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D E C R E T O   E S E C U T I V O 

 

 

DICHIARAZIONE DELL’EMERGENZA PER CALAMITÀ NATURALE NELLE CONTEE DI 

BROOME, CHENANGO, CLINTON, DELAWARE, ESSEX, FRANKLIN, HERKIMER, MADISON, 
MONTGOMERY, ONEIDA, OTSEGO, TIOGA, SCHOHARIE, ST. LAWRENCE E WARREN; 

 
 

PREMESSO, che a partire dal 27 giugno 2013 violente tempeste e inondazioni hanno interrotto i 

trasporti pubblici e le reti di distribuzione, hanno minacciato la salute pubblica e i sistemi di sicurezza delle 

contee di Broome, Chenango, Clinton, Delaware, Essex, Franklin, Herkimer, Madison, Montgomery, Oneida, 

Otsego, Tioga, Schoharie, St. Lawrence e Warren; e 

 

PREMESSO, che questo evento ha causato allagamenti, danneggiato proprietà pubbliche e private, 

tra cui case, appartamenti e attività commerciali, ha distrutto e abbattuto alberi e inondato le strade e 

continuerà a rappresentare una minaccia per la salute e la sicurezza pubblica; 

 

PERTANTO, IO, ANDREW M. CUOMO, Governatore dello Stato di New York, in virtù 
dell'autorità conferitami dalla Costituzione e dalle leggi dello Stato di New York, con il presente atto constato 

che si è verificata una calamità per la quale i governi locali interessati non sono in grado di reagire 

adeguatamente.  Pertanto, in virtù dell'autorità conferitami dalla Costituzione e dalle leggi dello Stato di New 

York e dalla Sezione 28 dell'articolo 2-B dell'Executive Law (Legge esecutiva), con il presente atto dichiaro 

un'Emergenza statale per calamità con decorrenza 28 giugno 2013 all'interno dei confini territoriali delle 

contee di Broome, Chenango, Clinton, Delaware, Essex, Franklin, Herkimer, Madison, Montgomery, Oneida, 

Otsego, Tioga, Schoharie, St. Lawrence e Warren; e 

 

INOLTRE, ai sensi della Sezione 29 dell'Articolo 2-B della Legge Esecutiva, dirigo l'attuazione del 
Piano di Preparazione per Calamità di Stato e autorizzo, con efficacia dal 28 giugno 2013, la Divisione per la 

Sicurezza Nazionale e i Servizi di Emergenza, l'Ufficio di Stato per la Gestione delle Emergenze, il 

Dipartimento della Salute, il Dipartimento dei Trasporti, la Polizia di Stato, la Divisione degli Affari Militari 

e Navali, il Dipartimento di Conservazione Ambientale, il Dipartimento di Vigilanza della Comunità e 

Correzione, la Commissione di Servizio Pubblico, l'Ufficio di Prevenzione Incendi e di Controllo, l'Ufficio di 

Servizi temporanei e Disabilità, l'Ufficio Anziani, l'Ufficio per le Persone con Disabilità dello sviluppo, 

l'Ufficio dei Parchi, Ricreatività e Tutela del Patrimonio Storico, l'Ufficio dei Servizi Generali, la State 

University di New York, l'Autorità Autostradale, la Croce Rossa Americana e altre agenzie statali se 

necessarie, a prendere misure appropriate per proteggere le proprietà dello Stato e assistere i governi e gli 

individui locali colpiti, rispondendo e recuperando da questo disastro, e per fornire qualsiasi altra forma di 

assistenza se necessaria, per proteggere la salute pubblica e la sicurezza pubblica. 

  

INOLTRE, questa dichiarazione soddisfa i requisiti del 49 C.F.R. §390.23(a)(1)(A), che consente di 
sospendere le parti da 390 a 399 delle Norme di sicurezza stradale federale (FMCSR - Federal Motor Carrier 

Safety Regulations).  Tale sospensione dalle FMCSR è necessaria per accelerare lo spostamento delle squadre 

addette al ripristino dell'energia per le utenze all'interno dello Stato di New York.  
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INOLTRE, ho designato Jerome M. Hauer, Commissario della Divisione della sicurezza interna e i 

servizi di emergenza dello Stato quale Funzionario di coordinamento statale per l'evento in oggetto. 

 

 

R E S O  E S E C U T I V O dalla mia firma autografa 

e dal Sigillo privato dello Stato nella 

città di Albany, oggi ventotto giugno 

duemilaetredici. 

 

 

 

PER IL GOVERNATORE 

 

Il Segretario del Governatore 


